
Uživatelská příručka

EcoFlow Wave 3
Přenosná klimatizace 
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Tato příručka obsahuje představení přenosné klimatizace WAVE 3 a podrobnosti o jejím provozu, 
správě a údržbě. Upozorňujeme, že může být aktualizována bez předchozího upozornění. Dostup-
nost některých příslušenství a funkcí popsaných v této příručce se může lišit v závislosti na vaší 
zemi nebo regionu.  

Všechny obrázky zde zobrazené slouží pouze pro ilustrační účely. Přiměřeně se tedy jimi inspirujte 
při ovládání vaší skutečné verze produktu. Typ a vzhled napájecího kabelu (odpojitelný/integrova-
ný) se může lišit v závislosti na místních předpisech. Příklady zde uvedené jsou založeny na verzi s 
integrovaným napájecím kabelem.  

Pokud čtete tuto příručku ve formátu PDF, vezměte laskavě v úvahu, že si ji v nejaktuálnější verzi 
můžete přečíst online, a to na stránkách EcoFlow Support. 

O této příručce

EcoFlow WAVE 3 (dále jen „WAVE 3“, „produkt“ nebo „výrobek“) je přenosná klimatizace, která vám 
umožní snadno přepínat mezi automatickým provozem, chlazením, topením, ventilátorem a odvlh-
čováním, a to pomocí ovládacího panelu. Prostřednictvím aplikace EcoFlow pro dálkové ovládání 
získáte přístup dalším k funkcím, jako je časovač a režim pro domácí mazlíčky. WAVE 3 podporuje 
napájení z AC sítě. Napájena však může být podle svých aktuálních potřeb i prostřednictvím Eco-
Flow WAVE 3 přídavné baterie nebo bateriové stanice EcoFlow. 

Přehled 

Popis
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1.	 Displej a ovládací panel 	 							     
Slouží k nastavení základních parametrů a zobrazení provozních údajů. 

2.	 Přední výstup vzduchu 	 						    
Tuto stranu směřujte do interiéru (pro venkovní použití nainstalujte soupravu pro odvod vzdu-
chu). Během provozu otevřete lopatky ventilátoru a při skladování je uzavřete, aby se v nich 
neusazoval prach. 

3.	 Kontrolka									       
Zobrazuje provozní stav.

4.	 Přední přívod vzduchu a filtr 							     
Pro venkovní použití nainstalujte outdoor výbavu. 

5.	 Zadní výstup vzduchu 								     
Pro použití v interiéru nainstalujte soupravu pro odvod vzduchu. 

6.	 Otvor pro navíječ kabelu 							     
Slouží k uložení nepoužívaného napájecího kabelu. 

7.	 Ochranný kryt 								      
Když klimatizaci nepoužíváte, kryt uzavřete, tím ochráníte porty před kapalinami a prachem. 
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8.	 AC Napájecí kabel/vstupní port 							    
Slouží pro připojení k napájecímu zdroji (např. k síťové zásuvce). 			 
- Typ a vzhled napájecího kabelu (odnímatelný/integrovaný) se může se lišit v závislosti na 
místních předpisech. 

9.	 Port pro přídavnou baterii (XT150) 						    
Slouží k připojení přídavné baterie WAVE 3 nebo jiného napájecího kompatibilního produktu 
EcoFlow. 

10.	 Zadní přívod vzduchu a filtr 	 						    
Pro použití v interiéru nainstalujte soupravu pro odvod vzduchu. 

11.	 Vypouštěcí zátka 								      
Před použitím otevřete zátku a připojte vypouštěcí hadici, aby nedošlo k úniku vody. 

Ovládací panel 

1.	 Tlačítko ovládání teploty/vlhkosti
2.	 Tlačítko výběru funkce 
3.	 Tlačítko výběru režimu
4.	 Tlačítko vypouštění vody
5.	 Tlačítko pro zapnutí/vypnutí 
6.	 Tlačítko rychlosti ventilátoru

Podrobnější informace naleznete v kapitole „Ovládací tlačítka“.

Displej 

Některé ikony mohou být průběžně aktualizovány za účelem zlepšení uživatelského kom-
fortu. Řiďte se tedy vaší verzí displeje. 
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1. Stav Wi-Fi 

Svítí: Připojení k Wi-Fi je v provozu. 
Bliká: Wi-Fi připojení není k dispozici. 
Nesvítí: Wi-Fi je odpojeno. 
*Další podrobnosti naleznete v kapitole „Ovládání pomocí aplikace EcoFlow“. 

2. Stav Bluetooth 

Svítí: Připojení Bluetooth je v provozu. 
Bliká: Probíhá párování Bluetooth. 
Nesvítí: (1) Wi-Fi je připojeno a Bluetooth je odpojeno, nebo (2) Bluetooth je odpojeno, protože 
je vypnuté ve vašem telefonu. 
*Další podrobnosti naleznete v kapitole „Ovládání pomocí aplikace EcoFlow“. 

3. Hladina vody (nízká, střední, vysoká, plná) 

Svítí: Zobrazuje množství (nízká, střední, vysoká hladina) vody ve vnitřní nádrži. 
Bliká: Plná hladina vody. Produkt přepne do funkce ventilátoru. Vodu včas vypusťte.
*Nepřemisťujte produkt, když hladina vody dosáhne vyšší než vysoké úrovně. 

4. Vypouštění 

Svítí: Automatické vypouštění je aktivováno. 
Bliká: Probíhá úplné vypuštění.

5. Péče o domácí mazlíčky 

Svítí:  V aplikaci EcoFlow je aktivován režim péče o domácí mazlíčky.

6. Časovač 

Svítí: V aplikaci EcoFlow je navolen alespoň jeden čekající časovač. 



7

7. Funkce automatického provozu / chlazení / topení / ventilátoru / odvlhčování 

Svítí: Aktuální funkce je aktivována. 
Bliká: Aktuální funkce je vybrána a načítá se. Opětovným stisknutím tlačítka výběru funkce 
přepnete na další funkci.  
Načítání: Přepínání na aktuální funkci.

8. Režim Max / Spánek / Eko

Svítí: Aktuální režim je aktivován.

9. Rychlost ventilátoru 

Svítí: Zobrazuje aktuální úroveň rychlosti ventilátoru. 

10. Zbývající doba nabíjení / provozu 

Svítí: Zobrazuje zbývající dobu nabíjení nebo provozu při připojení přídavné baterie. 
*Zkontrolujte dobu nabíjení / provozu když se produkt spustí, protože ta se může měnit s přepínáním funkcí.
*Ikona blesku vedle ukazatele úrovně baterie signalizuje, zda probíhá nabíjení nebo vybíjení.

11. Stav baterie 

Svítí (s plnými pruhy): Zobrazuje aktuální úroveň nabití přídavné baterie. 
· 0–25 %: 1 pruh 
· 25–50 %: 2 pruhy 
· 50–75 %: 3 pruhy 
· 75–100 %: 4 pruhy
Svítí (s blikajícími pruhy a ikonou blesku): Připojená přídavná baterie se nabíjí. Ikona blesku se 
nezobrazí, pokud vybíjecí výkon je vyšší než výkon nabíjecí. 
Svítí (bez svítících pruhů): Přídavná baterie není připojena.

12. Nastavení teploty / vlhkosti

Svítí: Zobrazuje nastavenou teplotu (°C), nebo vlhkost (%).

13. Ikona chyby a kód chyby 

Svítí: Došlo k chybě. Postupujte podle pokynů pro řešení problémů v aplikaci EcoFlow.

14. Vlhkost okolí 

Svítí (při odvlhčování): Zobrazuje úroveň vlhkosti okolí (%).

15. Teplota okolí/výstupu vzduchu 

Svítí: Ve výchozím nastavení zobrazuje úroveň teploty výstupu vzduchu (°C). Stisknutím a 
podržením tlačítka „Režim“ přepnete na zobrazení teploty okolí.
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KONTROLKA 

Bliká modře 
Probíhá chlazení 

Bliká oranžově 
Probíhá topení 

Bliká bíle 
Probíhá ventilace 

Bliká fialově 
Probíhá odvlhčování 

Svítí červeně 
Došlo k chybě. Zkontrolujte pokyny pro řešení problémů v aplikaci EcoFlow. 

Svítí bíle 
Aktualizace firmwaru 

Začínáme 

KOMPLETACE 

Kryt výfukového hadice a adaptéru 
Před použitím klimatizace se ujistěte, že jsou výfukové hadice a kryty adaptéru správně připojeny. 
V opačném případě může dojít ke snížení provozní účinnosti klimatizace. 

Vedle uvedená schémata znázorňují standardní způsob cirkulace vzduchu. V omezených prosto-
rách lze součásti přívodu vzduchu dočasně odstranit, upozorňujeme však, že to může mít vliv na 
její provozní výkon. 
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Venkovní použití Vnitřní použití

V uzavřených prostorách použijte komponenty přívodu a odvodu vzduchu. K zachování účinnosti 
dbejte na to, aby hadice nebyly příliš natažené nebo ohnuté. 

VNITŘNÍ POUŽITÍ 
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1.	 Instalujte adaptéry pro hadice 							     
Vyrovnejte je s okraji přívodu a výstupu vzduchu na klimatizaci a zatlačte je dolů, dokud neu-
slyšíte „kliknutí“. 

2.	 Připojte hadice 								      
Vyrovnejte značky na hadicích s otvory adaptéru, zaklapněte je na místo a otočte ve směru 
hodinových ručiček. 

3.	 Upravte hadice 								      
Umístěte hadice směrem ven z okna nebo stanu a ujistěte se, že jejich otvory směřují od okna 
nebo stanu. 

Nepoužívejte vypouštěcí hadici za deště nebo sněhu, aby nedošlo ke vniknutí vody do 
produktu.

Když je vnitřní prostor malý nebo potřebujete snížit hlučnost, umístěte WAVE 3 mimo klimatizovaný 
prostor a nainstalujte součásti pro přívod a odvod vzduchu. 

VENKOVNÍ POUŽITÍ 
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1.	 Instalujte adaptéry pro hadice 							     
Vyrovnejte je s okraji přívodu a výstupu vzduchu na klimatizaci a zatlačte je dolů, dokud neu-
slyšíte „kliknutí“.  

2.	 Připojte hadice 								      
Vyrovnejte značky na hadicích s otvory adaptéru, zaklapněte je na místo a otočte ve směru 
hodinových ručiček.  

3.	 Upravte hadice 								      
Umístěte hadice směrem ven z okna nebo stanu a ujistěte se, že jejich otvory směřují od okna 
nebo stanu. 

Balení obsahuje předvyříznutou šablonu pro výrobu desky do okna např. nákladních vozidel, obyt-
ných vozidel nebo domů, která umožní fixaci hadic a utěsnění mezer pro správné proudění vzduchu 
při provozu WAVE 3. 

ŠABLONA PRO VÝVOD OKNEM 

Budete potřebovat
•	 Pěnovou desku (nebo podobný materiál) o velikosti odpovídající oknu. 
•	 Značkovač (např. fix) 
•	 Nůž 
•	 Širokou lepicí pásku 

1.	 Obkreslete tvary hadic na pěnovou desku. 
2.	 Vyřízněte podle nakreslených čar. 
3.	 Vsuňte hadice do otvorů desky. 
4.	 Umístěte desku do okna a utěsněte okraje lepicí páskou. 

Během provozu se v produktu vytváří voda. Před použitím tedy připojte vypouštěcí hadici, aby ne-
došlo k úniku vody do nevhodného prostoru. 

VYPOUŠTĚCÍ HADICE 
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Automatické vypouštění 
Po zapnutí klimatizace stiskněte jednou tlačítko pro vypouštění, tím se automatické vypouštění 
zapne nebo vypne. 

Úplné vypuštění 
Před přemístěním produktu stiskněte a podržte tlačítko pro vypouštění (dokud nezačne blikat iko-
na pro vypouštění), tím se zahájí odčerpání veškeré nahromaděné vody. 

Jakmile hladina vody dosáhne maximální úrovně (ikona bliká), produkt přepne do funkce 
ventilátoru. Aktuální stav hladiny vody se zobrazuje na displeji.

Navíječ slouží k uložení napájecího kabelu. 

NAVÍJEČ 



13

1.	 Otevřete prachový kryt. 
2.	 Stiskněte zámek navíječe a zasuňte jej do otvoru. 
3.	 Omotejte kabel kolem navíječe. 

WAVE 3 je vybaven AC portem a DC portem XT150 pro připojení přídavné baterie. Otevřete kryt, za-
pojte napájecí kabel a klimatizaci zapněte stisknutím a podržením tlačítka zapnutí/vypnutí. 

Nabíjení 
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Produkt je kompatibilní s AC napětím 100–240 V. K napájení použijte dodaný AC napájecí kabel. 

Z ELEKTRICKÉ ZÁSUVKY 

Typy napájecích kabelů (zasuvné/integrované) se mohou lišit v závislosti na místních 
předpisech. Jednejte tedy podle vaší skutečné verze produktu. 

WAVE 3 je kompatibilní s mnoha bateriovými stanicemi EcoFlow a přídavnými bateriemi. 

PROSTŘEDNICTVÍM PORTU PRO PŘÍDAVNOU BATERII 

Produkt Potřebný kabel a adaptér

EcoFlow WAVE 3 přídavná baterie EcoFlow WAVE 3 kabel přídavné baterie 

EcoFlow WAVE 2 přídavná baterie  EcoFlow WAVE 2 kabel přídavné baterie  
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EcoFlow řada DELTA Max  EcoFlow kabel přídavné baterie  

EcoFlow řada DELTA 2 EcoFlow kabel přídavné baterie 

EcoFlow řada DELTA 3 EcoFlow kabel přídavné baterie 

EcoFlow DELTA Pro EcoFlow kabel přídavné baterie, EcoFlow adaptér 	
chytrého generátoru  

EcoFlow DELTA Pro 3 EcoFlow kabel přídavné baterie, EcoFlow adaptér 
chytrého generátoru  

Kompatibilní produkty a příslušenství mohou být aktualizovány. Nejnovější informace si 
prosím ověřte u oficiálního zákaznického servisu EcoFlow.

Ovládací tlačítka 

Tlačítko ovládání teploty/vlhkosti (+/-) 
Jedním stisknutím: Nastavte cílovou teplotu nebo vlhkost. 
Stisknutím a podržením: Rychlé nastavení.

Tlačítko pro výběr funkce 
Jedním stisknutím: Vstup do výběru funkcí. Dalším stisknutím přepínáte mezi různými funk-
cemi (Automatický provoz*, Chlazení, Topení, Ventilátor a Odvlhčování**). 
•	 Automatický provoz: Automaticky sleduje okolní teplotu a udržuje příjemnou teplotu 

pro lidské tělo. Teplotní rozsah nastavíte v aplikaci EcoFlow. 
•	 Odvlhčování: Upozorňujeme, že cílová úroveň vlhkosti by měla být nižší než aktuální 

úroveň vlhkosti v okolí. 
Stisknutím a podržením: Přepínání mezi teplotními jednotkami (°F/°C). 

Tlačítko pro výběr režimu 
Jedním stisknutím: Přepínání mezi režimy* (v režimu Chlazení nebo Topení) nebo ukončení 
výběru režimu. 
•	 Režim Max: Rychle upraví teplotu v místnosti výkonem kompresoru. 
•	 Režim Spánek: Provoz s nízkou hlučností. 
•	 Režim Eko: Snižuje celkovou spotřebu energie. 
Stisknutím a podržením: Přepínání mezi zobrazením teploty okolí a teplotou vzduchu na vý-
stupu.
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Tlačítko vypouštění vody 
Jedním stisknutím: Spustí nebo zastaví automatický proces vypouštění. 
Stisknutím a podržením: Spustí úplné vypuštění (s blikající ikonou vypouštění). Automaticky 
se ukončí, když je nádržka na vodu zcela prázdná.

Tlačítko zapnutí/vypnutí  
Jedním stisknutím (při zapnutém napájení): Zapne nebo vypne displej. 
Stisknutím a podržením po dobu asi 2 sekund: Zapne se nebo přepne do pohotovostního 
režimu. Chcete-li produkt vypnout, odpojte všechny připojené kabely. 
Stiskněte a podržte asi 5 sekund (v pohotovostním režimu): Resetuje Bluetooth a Wi-Fi. 
Stiskněte a podržte tlačítko, dokud se na displej dvakrát nezobrazí animace zapnutí, tím se 
resetuje připojení Bluetooth a Wi-Fi. 

Tlačítko rychlosti ventilátoru (+/-) 
Jedním stisknutím: Vyberte rychlost ventilátoru (úrovně 1 až 5).

Ovládejte, monitorujte a přizpůsobujte svůj produkt na dálku pomocí aplikace EcoFlow. 
•	 Monitorování: Vzdálené sledování aktuálního stavu baterie, spotřeby energie a stavu nabí-

jení přídavné baterie připojené k EcoFlow WAVE 3; vzdálené sledování hladiny vody v nádrži a 
oznámení o naplnění nádrže. 

•	 Ovládání: Dálkové zapnutí produktu (v pohotovostním režimu) a přepínání funkcí nebo režimů. 
•	 Přizpůsobení: Časovač automatického vypnutí. 

Ovládání pomocí aplikace EcoFlow 

K získání aplikace naskenujte
tento QR kód nebo aplikaci stáhněte na:
https://download.ecoflow.com/app 

Po úspěšné registraci účtu EcoFlow připojte svá zařízení EcoFlow k účtu, tím budete mít vzdálený 
přístup k jeho nastavení. 

PŘIPOJENÍ ZAŘÍZENÍ A NASTAVENÍ INTERNETU 

1.	 Otevřete aplikaci EcoFlow a přihlaste se ke svému účtu EcoFlow. 
2.	 Klepněte a tlačítko „Přidat zařízení „nebo na ikonu „+“ v pravém horním rohu a vyhledejte nové 

zařízení EcoFlow. 
3.	 Vyberte svůj produkt EcoFlow, postupujte podle pokynů v okně a dokončete připojení produk-

tu a nastavení Wi-Fi. 

PŘIPOJENÍ NOVÉHO ZAŘÍZENÍ ECOFLOW 
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•	 Skladovací teplota: -10 °C až 60 °C. 
•	 Skladujte produkt na čistém, suchém a dobře větraném místě. 
•	 Chraňte produkt před kapalinami, intenzivním teplem a ostrými předměty. 
•	 Stiskněte a podržte vypouštěcí tlačítko k vypuštění veškeré nahromaděné vody. 
•	 Odpojte všechny zdroje napájení, zavřete lopatky ventilátoru a použijte ochranný kryt. 

Skladování a údržba

SKLADOVÁNÍ

•	 Pravidelně vyjímejte filtry přívodu vzduchu, očistěte je vždy vlhkým hadříkem a nechte je 
oschnout. 

ČIŠTĚNÍ 

Přečtěte si prosím dokumenty o tomto výrobku a před jeho použitím se ujistěte, že dokumentům 
plně rozumíte. Po přečtení si tyto dokumenty uschovejte pro budoucí použití. Nesprávné používání 
tohoto výrobku může způsobit vážné zranění vám nebo jiným osobám, způsobit poškození výrobku 
nebo ztrátu na majetku. Použitím tohoto výrobku potvrzujete, že jste pochopili, schválili a přijali 
všechny podmínky včetně celého obsahu tohoto dokumentu. Společnost EcoFlow nenese odpo-
vědnost za jakékoli ztráty způsobené skutečností, že uživatel nepoužívá výrobek v souladu s tímto 
dokumentem. V souladu se zákony a předpisy si společnost EcoFlow vyhrazuje právo na konečný 
výkladu tohoto dokumentu a všech ostatních dokumentů souvisejících s tímto výrobkem. Tento 
dokument může být průběžně měněn (aktualizován, revidován nebo může být ukončena jeho plat-

Bezpečnostní pokyny a soulad s předpisy 

PROHLÁŠENÍ O VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI 
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1.	 Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti zdrojů tepla (např. ohně nebo topení) a vyvarujte se 
přímému slunečnímu záření. Mohlo by dojít k úniku hořlavých kapalin nebo k výbuchu. 

2.	 Zabraňte poškození nebo znehodnocení výrobku a ohrožení bezpečnosti osob v důsledku pří-
liš vysokých nebo nízkých teplot. 

3.	 Zástrčka napájecího kabelu dodaného v balení je odpojovací a zásuvka, do které má být zapo-
jena, musí být snadno přístupná a dobře uzemněná. 

4.	 Chraňte výrobek před kapalinami. Nevystavujte výrobek vlhkosti a nepoužívejte jej na vlhkých 
místech. 

5.	 Pokud jsou zásuvky znečištěné, očistěte je suchým hadříkem. 
6.	 Nepoužívejte tento výrobek v prostředí se silnou statickou elektřinou nebo magnetickým po-

lem (například při bouřce). 
7.	 Nedotýkejte se výstupů produktu dráty nebo jinými kovovými předměty, mohlo by dojít ke 

zkratu. 
8.	 Nevkládejte prsty do přívodu/výfuku vzduchu. 
9.	 Bez příslušného oprávnění nerozebírejte produkt ani neprodlužujte napájecí kabel, protože by 

mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem nebo dokonce k požáru. 
10.	 Údržbu, servis a opravy smí provádět pouze kvalifikovaná osoba 
11.	 Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem 

nebo podobně kvalifikovanou osobou. 
12.	 Nevystavujte baterii extrémně nízkému tlaku vzduchu. Mohlo by dojít k úniku hořlavých kapa-

lin nebo k výbuchu. 
13.	 Nestoupejte na výrobek a nesedejte si na něj. 
14.	 Na výrobek neukládejte těžké předměty. 
15.	 Během provozu neblokujte přívod/odvod vzduchu ani výfukovou hadici. 
16.	 Produkt skladujte na suchém a větraném místě a zajistěte, aby vzdálenost mezi přívodem/

odvodem vzduchu a stěnou byla >0,5 m. 
17.	 Produkt musí být nainstalován v souladu s platnými předpisy pro elektroinstalace. 
18.	 Nepoužívejte neoficiální součásti nebo příslušenství, protože tím by zanikla vaše záruka. Po-

kud je třeba nějakou součástku vyměnit, získejte ji prostřednictvím oficiálních distribučních 
kanálů EcoFlow. 

19.	 Uchovávejte výrobek mimo dosah domácích zvířat. Děti by neměly tento výrobek používat bez 
dozoru. 

20.	 Elektromagnetické pole vytvářené tímto výrobkem může ovlivnit normální fungování lékař-
ských implantátů nebo osobních lékařských přístrojů, jako jsou kardiostimulátory, kochleární 
implantáty, naslouchadla, defibrilátory atd. Pokud používáte tyto zdravotnické přístroje, po-
raďte se s výrobcem o omezeních používání příslušných přístrojů, abyste zajistili bezpečnou 
vzdálenost mezi tímto výrobkem a používanými zdravotnickými přístroji (jako jsou kardiosti-
mulátory, kochleární implantáty, naslouchadla, defibrilátory atd.)  během provozu výrobku. 

21.	 Tento výrobek mohou používat děti od 8 let i osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jim byl po-
skytnut dohled nebo poučení o bezpečném používání výrobku a rozumějí souvisejícím nebez-
pečím. Děti by si s výrobkem neměly hrát. Čištění a údržba by neměly provádět děti bez dozoru. 

22.	 Neodstraňujte filtry, když je výrobek v provozu. Je to nebezpečné (např. pokud není domácí 
zásuvka uzemněna, může dojít k úrazu elektrickým proudem). 

23.	 Vezměte na vědomí, že typový štítek se nachází na spodní straně výrobku. 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

nost), a to bez předchozího upozornění. Pro získání nejnovějších informací o výrobku navštivte ofi-
ciální webové stránky společnosti EcoFlow: https://www.ecoflow.com/. 
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1.	 Během provozu nebo přepravy produktu se vyhněte vnějšímu poškození, jako je pád nebo ná-
raz, aby nedošlo k narušení vnitřního kompresoru. Pokud je produkt nakloněn déle než 10 mi-
nut nebo vystaven silnému vnějšímu působení, okamžitě vypněte napájení a odpojte napájecí 
kabel. Před dalším použitím nechte produkt alespoň 2 hodiny stát.

2.	 Pokud výrobek začne hořet, doporučujeme použít hasicí přístroje určené pro hašení elektric-
kých zařízení. Poté ho zlikvidujte v souladu s místními zákony a předpisy. 

3.	 Pokud je produkt uvnitř vlhký, okamžitě jej vypněte a odpojte napájecí kabel a umístěte jej na 
bezpečné otevřené místo. Držte se v bezpečné vzdálenosti od produktu, dokud nebude zce-
la suchý. Při manipulaci s produktem dodržujte bezpečnostní opatření, aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem. Vysušený produkt dále bez souhlasu odpovědné autority nepoužívej-
te, pro zajištění správné likvidace se obraťte se na zákaznický servis. 

NOUZOVÉ PŘÍPADY 

1.	 Nepoužívejte k urychlení rozmrazování nebo k čištění jiné prostředky než ty, které doporučuje 
výrobce. 

2.	 Produkt skladujte v místnosti bez trvale zapnutých zdrojů zažehnutí (například otevřený 
oheň, zapnutý plynový spotřebič, zapnutý elektrický ohřívač atd.). 

3.	 Neprorážejte ani nezapalujte jej. 
4.	 Uvědomte si, že chladiva nemusí mít žádný zápach. 

VAROVÁNÍ 

Jakékoli změny nebo úpravy výrobku, které nebyly výslovně schváleny odpovědnou autoritou mo-
hou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení. Tento výrobek je v souladu s částí 15 
pravidel FCC. Provoz výrobku podléhá následujícím dvěma podmínkám:  

(1) Tento výrobek by neměl způsobovat škodlivé rušení 
(2 Tento výrobek musí být schopen přijímat jakékoli cizí rušení, včetně rušení, které může způsobit 
nežádoucí provoz. 

Poznámka: Testováním tohoto výrobku bylo prokázáno, že splňuje limity pro digitální zařízení třídy 
B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu 
proti škodlivému rušení v obytných zónách. Toto zařízení generuje, využívá a může vyzařovat rádi-
ovou frekvenční energii a pokud není instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit 
škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze však zaručit, že k rušení nedojde v konkrétní instalaci. 
Pokud toto zařízení způsobuje rušení rádiového nebo televizního příjmu, což lze zjistit jeho vypnu-
tím a zapnutím, doporučujeme uživateli pokusit se rušení odstranit jedním z následujících opatření: 
•	 Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény. 
•	 Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. 
•	 Připojte zařízení do zásuvky v okruhu odlišném od okruhu, ke kterému je připojen při-

jímač. 
•	 Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro rozhlasová a televizní zaří-

zení.

Soulad s předpisy 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ FCC
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Prohlášení o vystavení RF záření 
Toto zařízení splňuje limity FCC pro vystavení záření stanovené pro nekontrolované prostředí. Ten-
to vysílač nesmí být umístěn ani provozován společně s jinou anténou nebo vysílačem. 

Toto zařízení splňuje požadavky normy RSS pro zařízení osvobozená od licence Industry Canada. 
Provoz je podmíněn splněním následujících dvou podmínek: 

(1) toto zařízení nesmí způsobovat rušení a 
(2) toto zařízení musí přijímat veškeré rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí čin-
nost zařízení. 

SOULAD S POŽADAVKY INDUSTRY CANADA 

CE - Společnost EcoFlow Inc. tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení přenosná kli-
matizace je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.  Úplné znění prohlášení o shodě s předpi-
sy EU je k dispozici na následující internetové adrese: 
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 

Specifikace rádiových frekvencí (RF) pro EU 
Bluetooth 
Frekvence: 2402 MHz – 2480 MHz 
Maximální výstupní výkon: 9,16 dBm 
WLAN 
Frekvence: 2412 MHz – 2472 MHz (20M)/2422–2462 MHz (40M) 
Maximální výstupní výkon: 17,66 dBm

WEEE - Tßoto označení znamená, že tento výrobek nesmí být v rámci EU likvidován 
spolu s domácím odpadem. Recyklujte ho tedy správným způsobem, abyste zabránili 
možnému poškození životního prostředí nebo ohrožení lidského zdraví v důsledku ne-
kontrolované likvidace odpadu a abyste podpořili udržitelné opětovné využití materi-
álových zdrojů. Použitý výrobek vraťte na příslušné sběrné místo nebo se obraťte na 
prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili. Prodejce přijme použité výrobky a předá je 
do zařízení na recyklaci šetrné k životnímu prostředí. Informace o likvidaci elektrických 
a elektronických zařízení naleznete na následující webové stránce: https://eu.ecoflow.
com/pages/electronic-devices-disposal

Slovní značka Bluetooth® a loga jsou registrované ochranné známky vlastněné spo-
lečností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto značek společností EcoFlow Inc. je 
na základě získané licence. Ostatní ochranné známky a obchodní názvy jsou majetkem 
příslušných vlastníků. 
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Specifikace chlazení/vytápění 

Model EF-WA-H01-3 

Chladicí výkon/výkon vytápění 1800 W/2000 W (6100/6800 BTU)

Rozsah nastavení teploty 16 °C–30 °C

Chladivo R290 (112 g/AU: 140 g)

Objem proudícího vzduchu 330 m3/h

Jmenovitý AC příkon chlazení/vytápění 690 W / 645 W

Jmenovitý DC příkon chlazení/vytápění 640 W / 606 W

Maximální chladicí/topný výkon 700 W

Technické specifikace

Specifikace vstupů 

AC vstup 100–240 V~50/60 Hz, max. 820 W

DC vstup (port pro přídavnou baterii) max. 700 W

Další specifikace 

Provozní nadmořská výška  < 2000 m

Funkce vypnutí při přetečení Podporováno

Stupeň krytí IPX4

Hlučnost 44–58 dB

Přípustný rozsah tlaku (vysoký tlak/nízký tlak) 2,24 MPa / 0,74 MPa

Provozní teplota 5 °C až 50 °C

Skladovací teplota -10 °C až 60 °C

Energetická třída 

Chlazení/vytápění (AC) 2,6/3,1

Chlazení/vytápění (DC) 2,8/3,3

Obecné informace 

Čistá hmotnost* Cca 15,3 kg
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Rozměry 519 × 297 × 336 mm 

Wi-Fi (2,4 G)/Bluetooth Podporováno

*Čistá hmotnost produktu se může v jednotlivých regionech mírně lišit, a to v závislosti na rozdílech v předpi-
sech a specifikacích kabelů. Berte tedy v úvahu skutečnou hmotnost vaší verze produktu. 

Obsah balení 

1.	 EcoFlow WAVE 3 
2.	 Adaptér hadice A/B/C 
3.	 Izolovaná hadice D/E 
4.	 Šablona velikosti hadice 

5.	 Odtoková hadice 
6.	 Navíječ 
7.	 Návody a záruční list 

•	 Pokud je některá položka poškozená nebo chybí, kontaktujte zákaznický servis Eco-
Flow a požádejte o pomoc.  

•	 Typ a vzhled napájecího kabelu (zasunovací nebo vestavěný) se může lišit v závislosti 
na místních předpisech. Podrobnosti najdete na samotném produktu. 
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